
Num
Chapter 2

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟု
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မောရှေနငှ့် အာရုန ်အား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

אִ֣יש2ׁ
လူ
H0376

עַל־
–အပေါ ်

דִּגְל֤וֹ
–သူ–၏အလံ
H1714

בְאֹתֹת֙
–အနသိညာ–ဖြင့်
H0226

לְבֵי֣ת
–အိမ်–အဖ့ုိ

ם אֲבֹתָ֔
–သူတုိ့–၏အဘ
H0001

יַחֲנ֖וּ
စခနး်ချမည်
H2583

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

גֶד מִנֶּ֕
–အလှမ်း–မှ
H5048

יב סָבִ֥
ပတ်လည်
H5439

הֶל־ לְאֹֽ
–တဲတော်
H0168

מוֹעֵ֖ד
စည်းဝေး
H4150

יַחֲנֽוּ׃
စခနး်ချမည်
H2583

ဣသရေလအမျ ိုးသားအသီးအသီးတုိ့သည် မိမိ တပ်နငှ့်ဆုိင်သောအလံ မိမိအဆွေအမျ ိုးနငှ့်ဆုိင်သော အလံ အနားမှာ 

ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်ကုိ ရှေ့ရုှ ပြု၍ နေရာချရမည်။

וְהַחֹנִים3֙
–နငှ့်စခနး်ချသူ
H2583

דְמָה קֵ֣
အရှေ့ဘက်

חָה מִזְרָ֔
နေထွက်ရာ
H4217

גֶל דֶּ֛
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֥
တပ်စခနး်
H4264

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

נַחְשׁ֖וֹן
နက်ှရုှန်
H5177

בֶּן־
သား

ב׃ עַמִּינָדָֽ
အမ္မီနာဒပ်
H5992

နေထွက်ရာ အရှေ့မျက်နာှ၌၊ ယုဒတပ်အလံနငှ့် ဆုိင်သော အလုံးအရင်းသည် နေရာကျ၍ အမိနဒပ်သား နာရုှနသ်ည် 

ယုဒအမျ ိုးသားတုိ့တွင် ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו4ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

אַרְבָּעָה֧
လေး
H0702

וְשִׁבְעִ֛ים
–နငှ့်ခုနစ်ဆယ်
H7657

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
–နငှ့်ခြောက်
H8337

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ ခုနစ်သောင်းလေးထောင်ခြောက်ရာ ရိှသတည်း။

וְהַחֹנִ֥ים5
–နငှ့်စခနး်ချသူ
H2583

עָלָ֖יו
–သူ–အပေါ ်

ה מַטֵּ֣
မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

יִשָּׂשכָר֑
ဣသခါ
H3485

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ר יִשָּׂשכָ֔
ဣသခါ
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
နသိနေလ
H5417

בֶּן־
သား

ר׃ צוּעָֽ
စုအာ
H6686

ယုဒတပ်အနားမှာ၊ ဣသခါတပ်ချ၍ ဇုအာသား နာသနေလသည်။ ဣသခါအမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရ မည်။

וּצְבָא֖ו6ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדָ֑יו
–နငှ့်–သူ–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

אַרְבָּעָה֧
လေး
H0702

ים וַחֲמִשִּׁ֛
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
–နငှ့်လေး
H0702

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

ס
—

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ ငါးသောင်းလေးထောင်လေးရာ ရိှသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5177.htm
https://biblehub.com/hebrew/5992.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/5417.htm
https://biblehub.com/hebrew/6686.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm


ה7 מַטֵּ֖
မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

זְבוּלֻן֑
ဇိဗုလနု်
H2074

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ן זְבוּלֻ֔
ဇိဗုလနု်
H2074

אֱלִיאָ֖ב
ဧလီအပ်
H0446

בֶּן־
သား

חֵלֹֽן׃
ဟေလနု်
H2497

ထုိနောက်၊ ဇာဖုလနုတ်ပ်ချ၍ ဟေလနုသ်ား ဧလျာဘသည်၊ ဇာဗုလနုအ်မျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရ မည်။

וּצְבָא֖ו8ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדָ֑יו
–နငှ့်–သူ–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

שִׁבְעָה֧
ခုနစ်
H7651

ים וַחֲמִשִּׁ֛
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
–နငှ့်လေး
H0702

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ ငါးသောင်းခုနစ်ထောင်လေးရာ ရိှသတည်း။

ל־9 כָּֽ
–အလုံးစံု
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
–ထုိန ှနုး်တွက်ခံရသူ

לְמַחֲנֵה֣
–တပ်စခနး်–အဖ့ုိ
H4264

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

ת מְאַ֨
ရာ
H3967

לֶף אֶ֜
ထောင်
H0505

וּשְׁמֹנִ֥ים
–နငှ့်ရှစ်ဆယ်
H8084

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ׁשֶׁת־ וְשֵֽ
–နငှ့်ခြောက်
H8337

ים אֲלָפִ֥
ထောင်
H0505

וְאַרְבַּע־
–နငှ့်လေး
H0702

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

רִאשֹׁנָה֖
ပထမ
H7223

עוּ׃ יִסָּֽ
ခြီးမည်
H5265

ס
—

ယုဒတပ်နငှ့်ဆုိင်သော အလုံးအရင်းအရေအ တွက်ကား တသိနး်ရှစ်သောင်း ခြောက်ထောင်လေးရာ ရိှသတည်း။ ဤသူတုိ့သည် 

တပ်ဦးအရာ၌ ချရီကြမည်။

גֶל10 דֶּ֣
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֧
တပ်စခနး်
H4264

רְאוּבֵ֛ן
ရူဘင်
H7205

נָה תֵּימָ֖
တောင်ဘက်
H8486

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ן רְאוּבֵ֔
ရူဘင်
H7205

אֱלִיצ֖וּר
ဧလီစု
H0468

בֶּן־
သား

שְׁדֵיאֽוּר׃
ရှေဒေဥရ်
H7707

တောင်မျက်နာှ၌၊ ရုဗင်တပ်အလုံးအရင်းသည် ရုဗင်အလံကုိထု၍ ရှေဒရုသားဧလိဇုရသည် ရုဗင်အမျ ိုး သားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו11ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדָ֑יו
–နငှ့်–သူ–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

ה שִׁשָּׁ֧
ခြောက်
H8337

וְאַרְבָּעִ֛ים
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
–နငှ့်ငါး
H2568

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ လေးသောင်း ခြောက်ထောင်ငါးရာ ရိှသတည်း။

וְהַחוֹנִ֥ם12
–နငှ့်စခနး်ချသူ
H2583

עָלָ֖יו
–သူ–အပေါ ်

ה מַטֵּ֣
မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

שִׁמְע֑וֹן
ရိှမုန်
H8095

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

שִׁמְע֔וֹן
ရိှမုန်
H8095

שְׁלֻמִיאֵ֖ל
ရဲှလမုေလ
H8017

בֶּן־
သား

י׃ י־שַׁדָּֽ צוּרִֽ
စူရိရှဒိ
H6701

ရုဗင်တပ်အနားမှာ ရိှမောင်တပ်ချ၍ ဇုရိရှဒ္ဒဲ သားရှေလမုျေလသည်၊ ရိှမောင်အမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו13ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

תִּשְׁעָה֧
ကုိး
H8672

ים וַחֲמִשִּׁ֛
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

וּשְׁלֹ֥שׁ
–နငှ့်သံုး
H7969

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ ငါးသောင်း ကုိးထောင် သံုးရာရိှသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/446.htm
https://biblehub.com/hebrew/2497.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8084.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/8017.htm
https://biblehub.com/hebrew/6701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm


ה14 וְמַטֵּ֖
–နငှ့်မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

גָּ֑ד
ဂဒ်
H1410

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

גָ֔ד
ဂဒ်
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
ဧလျာသပ်
H0460

בֶּן־
သား

ל׃ רְעוּאֵֽ
ရိဥေလ
H7467

ထုိနောက် ဂဒ်တပ်ချ၍၊ ဒေွလသားဧလျာသပ် သည်၊ ဂဒ်အမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו15ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

ה חֲמִשָּׁ֤
ငါး
H2568

וְאַרְבָּעִים֙
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

לֶף אֶ֔
ထောင်
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
–နငှ့်ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက် ကား၊ လေးသောင်း ငါးထောင် ခြောက်ရာငါးဆယ် ရိှသတည်း။

ל־16 כָּֽ
–အလုံးစံု
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
–ထုိန ှနုး်တွက်ခံရသူ

לְמַחֲנֵה֣
–တပ်စခနး်–အဖ့ုိ
H4264

ן רְאוּבֵ֗
ရူဘင်
H7205

ת מְאַ֨
ရာ
H3967

לֶף אֶ֜
ထောင်
H0505

ד וְאֶחָ֨
–နငှ့်တစ်
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֥
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

וְאַרְבַּע־
–နငှ့်လေး
H0702

מֵא֥וֹת
ရာ
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֖
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

וּשְׁנִיִּ֖ם
–နငှ့်ဒတိုယ
H8145

עוּ׃ יִסָּֽ
ခြီးမည်
H5265

ס
—

ရုဗင်တပ်နငှ့်ဆုိင်သော အလုံးအရင်းအရေ အတွက်ကား တသိနး် ငါးသောင်းတထောင်လေးရာ ငါးဆယ် ရိှသတည်း။ ဤသူတုိ့သည် 

ဒတိုယ တပ်အရာ၌ ချရီကြမည်။

וְנָסַ֧ע17
–နငှ့်ခြီးမည်
H5265

הֶל־ אֹֽ
တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֛
စည်းဝေး
H4150

מַחֲנֵה֥
တပ်စခနး်
H4264

הַלְוִיִּ֖ם
–ထုိလေဝသား
H3881

בְּת֣וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

מַּחֲנֹ֑ת הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိ

֙ יַחֲנוּ
စခနး်ချမည်
H2583

ן כֵּ֣
ထုိနည်း

עוּ יִסָּ֔
ခြီးမည်
H5265

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

עַל־
–အပေါ ်

יָד֖וֹ
–သူ–၏လက်
H3027

ם׃ לְדִגְלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–၏အလံ–အလိက်ု
H1714

ס
—

ထုိအခါ၊ တပ်မအလယ်၌ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်နငှ့်တကွ လေဝိတပ်ချရီမည်။ တပ်ချသည် အတုိင်း လအူသီးသီးတုိ့သည် 

မိမိနေရာ၌ မိမိဆုိင်သော အလံနငှ့်အတူ လိက်ုလျက်ချရီကြမည်။

גֶל18 דֶּ֣
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֥
တပ်စခနး်
H4264

יִם אֶפְרַ֛
ဧဖရိမ်
H0669

ם לְצִבְאֹתָ֖
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

יָמָּ֑ה
အနောက်ဘက်
H3220

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

ע אֱלִישָׁמָ֖
ဧလီရှာမ
H0476

בֶּן־
သား

עַמִּיהֽוּד׃
အမ္မီဟဒ်ု
H5989

အနောက်မျက်နာှ၌ ဧဖရိမ်တပ် အလုံးအရင်း သည်၊ ဧဖရိမ်အလံကုိထူ၍ အမိဟဒ်ုသားဧလိရှမာသည်၊ ဧဖရိမ် အမျ ိုးသားတ့ုိတွင် 

ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו19ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
–နငှ့်ငါး
H2568

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ လေးသောင်း ငါးရာရိှသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/460.htm
https://biblehub.com/hebrew/7467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/476.htm
https://biblehub.com/hebrew/5989.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm


וְעָלָ֖יו20
–နငှ့်–သူ–အပေါ ်

ה מַטֵּ֣
မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
မနရှေ
H4519

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ה מְנַשֶּׁ֔
မနရှေ
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
ဂမလိယေလ
H1583

בֶּן־
သား

פְּדָהצֽוּר׃
ပိဒါစု
H6301

ဧဖရိမ်တပ်အနားမှာ မနာရှေတပ်ချ၍၊ ပေဒါ ဇုရသားဂါမလေလျလသည်၊ မနာရှေအမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו21ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

שְׁנַיִ֧ם
နစ်ှ
H8147

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
–နငှ့်နစ်ှရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ သံုးသောင်းနစ်ှထောင်နစ်ှရာ ရိှသတည်း။

ה22 וּמַטֵּ֖
–နငှ့်မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

ן בִּנְיָמִ֑
ဗင်ယာမင်
H1144

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ן בִנְיָמִ֔
ဗင်ယာမင်
H1144

ן אֲבִידָ֖
အဘီဒန်
H0027

בֶּן־
သား

י׃ גִּדְעֹנִֽ
ဂိဒယောနီ
H1441

ထုိနောက် ဗင်္ယာမိနတ်ပ်ချ၍၊ ဂိဒေါနသိား အဘိဒနသ်ည်၊ ဗင္်ယာမိနအ်မျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရ မည်။

וּצְבָא֖ו23ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

ה חֲמִשָּׁ֧
ငါး
H2568

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
–နငှ့်လေး
H0702

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ သံုးသောင်းငါးထောင်လေးရာ ရိှသတည်း။

ל־24 כָּֽ
–အလုံးစံု
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
–ထုိန ှနုး်တွက်ခံရသူ

לְמַחֲנֵה֣
–တပ်စခနး်–အဖ့ုိ
H4264

יִם אֶפְרַ֗
ဧဖရိမ်
H0669

מְאַ֥ת
ရာ
H3967

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

נַת־ וּשְׁמֹֽ
–နငှ့်ရှစ်
H8083

ים אֲלָפִ֥
ထောင်
H0505

וּמֵאָ֖ה
–နငှ့်ရာ
H3967

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

ים וּשְׁלִשִׁ֖
–နငှ့်သံုးခု
H7992

עוּ׃ יִסָּֽ
ခြီးမည်
H5265

ס
—

ဧဖရိမ်တပ်နငှ့်ဆုိင်သော အလုံးအရင်းအရေ အတွက်ကား၊ တသိနး်ရှစ်ထောင်တရာ ရိှသတည်း။ ဤသူတုိ့သည် တတိယတပ်အရာ၌ 

ချရီကြမည်။

גֶל25 דֶּ֣
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֥
တပ်စခနး်
H4264

ן דָ֛
ဒန်
H1835

נָה צָפֹ֖
မြောက်ဘက်
H6828

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ן דָ֔
ဒန်
H1835

אֲחִיעֶ֖זֶר
အဟီယဇာ
H0295

בֶּן־
သား

י׃ ישַׁדָּֽ עַמִּֽ
အမ္မီရှဒိ
H5996

တပ်များ မြောက်မျက်နာှ၌၊ ဒနတ်ပ်အလုံးအရင်း သည် ဒနအ်လံကုိထူ၍ အမိရှဒသွား အဟေဇာသည်၊ ဒနအ်မျ ိုးသားတ့ုိတွင် 

ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו26ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

שְׁנַיִ֧ם
နစ်ှ
H8147

ים וְשִׁשִּׁ֛
–နငှ့်ခြောက်ဆယ်
H8346

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

ע וּשְׁבַ֥
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ ခြောက်သောင်း နစ်ှထောင်ခုနစ်ှရာ ရိှသတည်း။

וְהַחֹנִ֥ים27
–နငှ့်စခနး်ချသူ
H2583

עָלָ֖יו
–သူ–အပေါ ်

ה מַטֵּ֣
မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

ר אָשֵׁ֑
အရှာ
H0836

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

ר אָשֵׁ֔
အရှာ
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
ပဂိယေလ
H6295

בֶּן־
သား

ן׃ עָכְרָֽ
အောက်ရန်
H5918
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https://biblehub.com/hebrew/505.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/295.htm
https://biblehub.com/hebrew/5996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6295.htm
https://biblehub.com/hebrew/5918.htm


ဒနတ်ပ်အနားမှာ၊ အာရှာတပ်ချ၍ ဩကရန ်သားပါဂျေလသည်၊ အာရှာအမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ု ရမည်။

וּצְבָא֖ו28ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

אֶחָ֧ד
တစ်
H0259

וְאַרְבָּעִ֛ים
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
–နငှ့်ငါး
H2568

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ လေးသောင်း တထောင်ငါးရာ ရိှသတည်း။

ה29 וּמַטֵּ֖
–နငှ့်မျ ိုးအနယ်ွ
H4294

נַפְתָּלִ֑י
နပ်တလီ
H5321

וְנָשִׂיא֙
–နငှ့်မူှး

לִבְנֵי֣
–သား–အဖ့ုိ

י נַפְתָּלִ֔
နပ်တလီ
H5321

ע אֲחִירַ֖
အဟီရ
H0299

בֶּן־
သား

עֵינָֽן׃
ဧနန်
H5881

ထုိနောက်၊ နဿလိတပ်ချ၍ ဧနနသ်ားအဟိရ သည်၊ နဿလိအမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ဗုိလ်လပ်ုရမည်။

וּצְבָא֖ו30ֹ
–နငှ့်–သူ–၏စစ်တပ်

וּפְקֻדֵיהֶם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–၏န ှနုး်တွက်ခံရသူ

ה שְׁלֹשָׁ֧
သံုး
H7969

ים וַחֲמִשִּׁ֛
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
–နငှ့်လေး
H0702

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

သူအပ်ုရသော အလုံးအရင်းအရေအတွက်ကား၊ ငါးသောင်း သံုးထောင်လေးရာ ရိှသတည်း။

כָּל־31
–အလုံးစံု
H3605

הַפְּקֻדִים֙
–ထုိန ှနုး်တွက်ခံရသူ

לְמַחֲ֣נֵה
–တပ်စခနး်–အဖ့ုိ
H4264

ן דָ֔
ဒန်
H1835

מְאַת֣
ရာ
H3967

לֶף אֶ֗
ထောင်
H0505

וְשִׁבְעָה֧
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

ים וַחֲמִשִּׁ֛
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

שׁ וְשֵׁ֣
–နငှ့်ခြောက်
H8337

מֵא֑וֹת
ရာ
H3967

לָאַחֲרֹנָה֥
–နောက်ဆံုး
H0314

יִסְע֖וּ
ခြီးမည်
H5265

ם׃ לְדִגְלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–၏အလံ–အလိက်ု
H1714

פ
—

ဒနတ်ပ်နငှ့်ဆုိင်သော အလုံးအရင်းအရေ အတွက်ကား၊ တသိနး် ငါးသောင်း ခုနစ်ထောင်ခြောက်ရာ ရိှသတည်း။ ဤသူတုိ့သည် 

မိမိတုိ့အလံပါလျက် နောက် ဆံုးတပ်အရာ၌ ချရီကြမည်။

אֵ֛לֶּה32
–ဤ
H0428

י פְּקוּדֵ֥
န ှနုး်တွက်ခံရသူ

בְנֵֽי־
သား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

לְבֵי֣ת
–အိမ်–အဖ့ုိ

אֲבֹתָ֑ם
–သူတုိ့–၏အဘ
H0001

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

י פְּקוּדֵ֤
န ှနုး်တွက်ခံရသူ

מַּחֲנֹת֙ הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

ם לְצִבְאֹתָ֔
–သူတုိ့–၏စစ်တပ်–အလိက်ု

שֵׁשׁ־
ခြောက်
H8337

מֵא֥וֹת
ရာ
H3967

אֶלֶ֙ף֙
ထောင်
H0505

וּשְׁלֹ֣שֶׁת
–နငှ့်သံုး
H7969

ים אֲלָפִ֔
ထောင်
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
–နငှ့်ငါး
H2568

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ၊ အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု အရေ အတွက်သော ဣသရေလအမျ ိုးသားတပ် အလုံးအရင်း လပူေါင်းကား၊ ခြောက်သိနး် 

သံုးထောင်ငါးရာ ငါးဆယ် ရိှသတည်း။

לְוִיִּ֔ם33 וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိလေဝသား
H3881

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

הָתְפָּקְד֔וּ
န ှနုး်တွက်ခံရခ့ဲ

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֥ה
မှာထားတော်မူခ့ဲ
H6680

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှအား မှာထားတော်မူ သည်အတုိင်း လေဝိသားတ့ုိကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ နငှ့် ရောနေှာ၍ 

မရေတွက်ရ။
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יַּעֲשׂ֖ו34ּ וַֽ
–နငှ့်ပြုကြ

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

כֹל כְּ֠
–အလုံးစံု–က့ဲသ့ုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–အကြောင်းမူကား

צִוָּ֨ה
မှာထားတော်မူခ့ဲ
H6680

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ן־ כֵּֽ
ထုိနည်း

חָנ֤וּ
စခနး်ချခ့ဲ
H2583

לְדִגְלֵיהֶם֙
–သူတုိ့–၏အလံ–အလိက်ု
H1714

וְכֵן֣
–နငှ့်ထုိနည်း

עוּ נָסָ֔
ခြီးခ့ဲ
H5265

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–သူ–၏အမျ ိုးအနယ်ွ–အလိက်ု
H4940

עַל־
–အပေါ ်

ית בֵּ֥
အိမ်

יו׃ אֲבֹתָֽ
–သူ–၏အဘ
H0001

ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား မှာထား တော်မူသည်အတုိင်း ဣသရေလအမျ ိုးသားအသီးသီး တုိ့သည် မိမိအလံအနားမှာ 

မိမိနေရာချခြင်းကုိ၎င်း၊ မိမိဘုိးဘ အမျ ိုးအလိက်ု ချခီြင်းကုိ၎င်း ပြုရကြ၏။
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